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AQ 440 (Rev. 12/09) Summons in a Civil Action

UNITED STATES DISTRICT COURT

D(f?{'\fdma AWTZ;;LI;M (MLQE(A])( D S(OVD

Danie | Arthur Guten kaut

Plaintiff

Civil Action No. Q:IOvcvaGLIQ 9- FITM

N N N N’ N N N’

CF('VO/I&{WQ e#ce/

D endant

SUMMONS IN A CIVIL ACTION

To: (Defendant’s name and address)

Red ey #@/ mgs [1mided ‘

3f /V\;;)if <{€ g* Stveel
Se e bouvrne ;- v
Jjjclfmrrq Dustralta 3505
A lawsuit has been filed agamst you.
Within 21 days after service of this summons on you (not counting the day you received it) — or 60 days if you
are the United States or a United States agency, or an officer or employee of the United States described in Fed. R. Civ.
P. 12 (a)(2) or (3) — you must serve on the plaintiff an answer to the attached complaint or a motion under Rule 12 of

the Federal Rules of Civil Procedure. The answer or motion must be served on the plaintiff or plaintiff’s attorney,
whose name and address are: N .

Danie| Arthar Gutenka
1947 €, Ppache Blud.#¢ [
Tempe, AN zan

8528/

* If you fail to respond, judgment by default will be entered against you for the relief demanded in the complaint.

You also must file your answer or motion with the court. 4 . .
RICHARD H. WEARE

CLERK OF cm

. Date: 9/8/0{5//4/ ///&r///

777 Signature' of @lerk or Deputy Clerk
/ P &/
/'/' /
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e UNITED STATES
ool POSTAL SERVICE = Home | Help | SignIn

Track & Confirm FAQs

Track & Confirm

Search Results

Label/Receipt Number: 8289 5353 43 - - ;
Guaranteed Delivery Date: March 25, 2011 Track & Confim e

Class: Global Express Guaranteed® Enter Label/Receipt Number.
Status: Shipment Delivered

Your shipment was delivered at 10:32 am on March 24, 2011 in Lo
DERRIMUT, AUSTRALIA. o

Detailed Results:

+ Shipment Delivered, March 24, 2011, 10:32 am, DERRIMUT, AUSTRALIA

« Transferred Through, March 24, 2011, 7:51 am, DERRIMUT, AUSTRALIA

= Departing Origin, March 23, 2011, 8:30 pm, ALEXANDRIA, AUSTRALIA

+ Shipment Picked Up, March 23, 2011, 7:14 pm, ALEXANDRIA, AUSTRALIA

« Shipment Picked Up, March 23, 2011, 7:03 pm, ALEXANDRIA, AUSTRALIA

« Customs Clearance Process Complete, March 23, 2011, 7:03 pm

= Transferred Through, March 23, 2011, 5:20 pm, MASCOT, AUSTRALIA

= Transferred Through, March 22, 2011, 11:32 am, HONOLULU, UNITED STATES

+ Departing Origin, March 22, 2011, 10:22 am, HONOLULU, UNITED STATES

« Transferred Through, March 22, 2011, 7:40 am, HONOLULU, UNITED STATES

+ Transferred Through, March 22, 2011, 6:00 am, LOS ANGELES, UNITED STATES
« Departing Origin, March 22, 2011, 5:00 am, LOS ANGELES, UNITED STATES

« Transferred Through, March 22, 2011, 3:22 am, LOS ANGELES, UNITED STATES
* Departing Origin, March 22, 2011, 2:20 am, OAKLAND, UNITED STATES

* Departing Origin, March 21, 2011, 11:35 pm, OAKLAND, UNITED STATES

+ Transferred Through, March 21, 2011, 10:34 pm, OAKLAND, UNITED STATES

+ Departing Origin, March 21, 2011, 8:45 pm, PHOENIX, UNITED STATES

+ Shipment Picked Up, March 21, 2011, 6:56 pm, PHOENIX, UNITED STATES

* Acceptance, March 21, 2011, 2:44 pm, TEMPE, AZ 85281

Notification Dptions

Track & Confirm by email

Get current event information or updates for your item sent to you or others by email.

Site Map Customer Service Forms Gov't Services Careers Privacy Policy Terms of Use Business Customer Gateway

; e S e
Copyright© 2010 USPS. All Rights Reserved. No FEAR Act EEQ Data FOIA % . %ﬂ :

http://trkenfrm1.smi.usps.com/PTSInternetWeb/InterLabellnquiry.do 4/1/2011
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. . . . Coordinates: 37°47'42"S 144°45'S8"E
Derrimut, Victoria

From Wikipedia, the free encyclopedia

Derrimut is a suburb in Melbourne, Victoria, Australia, 18 km Derrimut
west from Melbourne's central business district. Its Local
Government Area is the City of Brimbank. At the 2006 Census,
Derrimut had a population of 1501.

Melbourne, Victoria

Population: 1501 (2006)[1]
Derrimut is a newly developed suburb in Melbourne. Currently itis | pgstcode: 3030
booming with new housing and industrial estates. It is named after
Derrimut, a nineteenth century Aboriginal Elder. Derrimut Post Property
Office opened on 1 June 1866 in the rural area, but closed in 1918. Value: A$$340,000 [2]
(3] Location: 18 km (11 mi) from

Melbourne

The area was home to the "Mount Derrimut" field station of the . N '
University of Melbourne from 1964 to 1996 [1]. It focused on LGA: City of Brimbank
agriculture. The site was also used by the Western Institute to State District:  Derrimut
deliver courses in the late 1980's. Before being used by the

Federal Gorton

University, it was used by ICI (now Orica) for training and
conference purposes. The site is now occupied by the Sunshine Division:
Golf Club, the course opened in November 2007.

Suburbs around Derrimut:

See also Ravenhall Deer Park Ardeer
» City of Sunshine - the former local government area of . Derri Sunshine
which Derrimut was a part. Truganina errimut West
» Electoral district of Derrimut
Truganina Laverton
References North

1. * Australian Bureau of Statistics (25 October 2007). "Derrimut
(State Suburb)". 2006 Census QuickStats. http://www.censusdata.abs.gov.au/ABSNavigation/prenav/LocationSearch?
collection=Census&period=2006&areacode=SSC21223&producttype=QuickStats&breadcrumb=PL&action=401.
Retrieved 2007-09-26.

2. " Derrimut, accessed 27 November 2006 .

3.~ Premier Postal History, Post Office List, https://www .premierpostal.com/cgi-bin/wsProd.sh/Viewpocdwrapper.p?
SortBy=VIC&country=, retrieved 2008-04-11

External links

s Derrimut, Victoria is at coordinates 37°47'42"S 144°45'58"E
s http://www brimbankgardens.com.au/ Brimbank Gardens is a new estate in the suburb of Derrimut

Retrieved from "http://en.wikipedia.org/wiki/Derrimut, Victoria"
Categories: Suburbs of Melbourne

» This page was last modified on 8 June 2010 at 01:10.

» Text is available under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License; additional terms may
apply. See Terms of Use for details.
Wikipedia® is a registered trademark of the Wikimedia Foundation, Inc., a non-profit organization.

http://en.wikipedia.org/wiki/Derrimut, Victoria 4/1/2011
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Hague Conference on private international law

PRACTICAL HANDBOOK ON THE OPERATION OF THE
HAGUE CONVENTION OF 15 NOVEMBER 1965 ON THE
SERVICE ABROAD OF JUDICIAL AND EXTRAJUDICIAL
DOCUMENTS IN CIVIL OR COMMERCIAL MATTERS

MAARTEN KLUWER’S
INTERNATIONALE UITGEVERSONDERNEMING
Antwerpen — Apelidoorn




CONVENTION RELATIVE
A LA SIGNIFICATION ET LA NOTIFICATION
A L’ETRANGER DES ACTES JUDICIAIRES ET
EXTRAJUDICIAIRES EN MATIERE CIVILE OU
COMMERCIALE

Les Etats signataires de la présente Conven-
tion,

Désirant créer les moyens appropriés pour
que les actes judiciaires et extrajudiciaires qui
doivent étre signifiés ou notifiés & I'étranger
soient connus de leurs destinataires en temps
utile,

Soucieux d’améliorer 4 cette fin Pentraide
judiciaire mutuelle en simplifiant et en accélé-
rant la procédure,

Ont résolu de conclure une Convention 4
ces effets et sont convenus des dispositions
suivantes:

ARTICLE PREMIER

La présente Convention est applicable, en
matiére civile ou commerciale, dans tous les
cas ol un acte judiciaire ou extrajudiciaire doit
étre transmis 4 ’étranger pour y étre signifié ou
notifié.

La Convention ne s’applique pas lorsque
I'adresse du destinataire de ’acte n’est pas
~onnue.

CHAPITRE I — ACTES JUDICIAIRES

ARTICLE 2

Chaque Etat contractant désigne une
Autorité centrale qui assume, conformément
aux articles 3 4 6, la charge de recevoir les
demandes de signification ou de notification
en provenance d’un autre Etat contractant et
d’y donner suite.

Case 2:10-cv-02129-FJM Document 90 mF3iIe_d 04/01/11 Page 9 of 12

CONVENTION ON THE SERVICE ABROAD OF
JUDICIAL AND EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS
IN CIVIL OR COMMERCIAL MATTERS

The States signatory to the present Con-
vention,

Desiring to create appropriate means to
ensure that judicial and extrajudicial documents
to be served abroad shall be brought to the
notice of the addressee in sufficient time,

Desiting to imptrove the organisation of
mutual judicial assistance for that purpose by
simplifying and expediting the procedure,

Have resolved to conclude a Coavention
to this effect and have agreed upon the follow-
ing provisions:

ARTICLE I

The present Convention shall apply in all
cases, in civil or commercial matters, where
there is occasion to transmit a judicial or extra-
judicial document for service abroad.

This Convention shall not apply where the
address of the person to be served with the
document is not known.

CHAPTER I — JUDICIAL DOCUMENTS

ARTICLE 2

Each contracting State shall designate a
Central Authority which will undertake to
receive requests for service coming from other
contracting States and to proceed in con-
formity with the provisions of articles 3 to 6.
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L’Autorité centrale est organisée selon les
modalités prévues par Etat requis.

ARTICLE 3

L’autorité ou I'officier ministériel compé-
tents selon les lois de PEtat d’origine adresse
a PAutorité¢ centrale de I’Etat_requis une
demande conforme 24 la formule modéle
annexée a la présente Convention, sans qu’il
soit besoin de la légalisation des piéces ni d’une
autre formalité équivalente.

L2 demande doit étre accompagnée de
Pacte judiciaire ou de sa copie, le tout en double
exemplaire.

ARTICLE 4

Si Autorité centrale estime que les dis-
positions de la Convention n’ont pas été
tespectées, elle en informe immédiatement le
requérant en précisant les griefs articulés &
Pencontre de la demande.

ARTICLE §

L’ Autorité centrale de ’Etat requis procede
ou fait procéder i la signification ou 3 la
notification de Pacte:

a) soit selon les formes prescrites par la
l¢gislation de I’Etat requis pour la signifi-
cation ou la notification des actes dressés
dans ce pays et qui sont destinés aux per-
sonnes se trouvant sur son territoire;

by soit selon la forme particuliére demandée
par le requérant, pourvu que celle-ci ne
soit pas incompatible avec la loi de ’Etat
requis.

Sauf le cas prévu i lalinéa premier,
lettre b), I'acte peut toujours étre remis au
destinataire qui Paccepte volontairement.

Si P'acte doit étre signifié ou notifié confor-
mément 3 l'alinéa premier, I’Autorité cen-
trale peut demander que P'acte soit rédigé ou
traduit dans la langue ou une des langues
officielles de son pays.

La partie de la demande conforme 3 la
formule modele annexée 4 la présente
Convention, qui contient les éléments essentiels
de I’acte, est remise au destinataire.

ARTICLE 6

L’Autorité centrale de I'Etat requis ou

4
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Each State shall organise the Central
Authority in conformity with its own law.

ARTICLE 3

The authority or judicial officer competent
under the law of the State in which the docu-
ments originate shall forward to the Central
Authority of the State addressed a request
conforming to the mmodel annexed to the
present Convention, without any requirement
of legalisation or other equivalent formality.

The document to be setved or a copy
thereof shall be annexed to the request. The
request and the document shall both be
furnished in duplicate.

ARTICLE 4

If the Central Authority considers tha the
request does not comply with the provisions
of the present Convention it shall promptly
inform the applicant and specify its objections
to the request.

ARTICLE §

The Central Authority of the State ad-
dressed shall itself serve the document or shall
arrange to have it served by an appropriate
agency, either —

(@) by a method prescribed by its internal law
for the service of documents in domestic
actions upon persons who are within its
territory, or

(b) by a particular method requested by the
applicant, unless such a method is incom-
patible with the law of the State addressed.

Subject to sub-paragraph (#) of the first
paragraph of this article, the document may
always be served by delivery to an addressee
who accepts it voluntarily,

If the document is to be served under the
first paragraph above, the Central Authority
may require the document to be written in, or
translated into, the official language or one of
the official languages of the State addressed.

That part of the request, in the form at-
tached to the present Convention, which
contains a summary of the document to be
served, shall be served with the document.

ARTICLE 6
The Central Authority of the State ad-
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toute autorité qu’il aura désignée a cette fin
établit une attestation conforme 2 la formule
modele annexée 4 la présente Convention.

L’attestation relate P’exécution de la de-
mande; elle indique la forme, le lieu et la date
de Pexécution ainsi que la personne 4 laquelle
Pacte a été remis. Le cas échéant, elle précise
le fait qui aurait empéché 'exécution.

Le requérant peut demander que ’attesta-
tion qui n’est pas établie par I’ Autorité centrale
ou par une autorité judiciaire soit visée par
Pune de ces autorités,

L’attestation est directement adressée au
requérant.

ARTICLE 7

Les mentions imprimées dans la formule
modéle annexée 4 la présente Convention sont
obligatoirement rédigées soit en langue fran-
caise, soit en langue anglaise. Elles peuvent,
en outre, étre rédigées dans la langue ou une
des langues officielles de PEtat d’origine.

Les blancs correspondant 3 ces mentions
sont remplis soit dans la langue de I’Etat
trequis, soit en langue francaise, soit en langue
anglaise.

ARTICLE 8

Chaque Etat contractant a la faculté de
faire procéder directement, sans contrainte,
par les soins de ses agents diplomatiques ou
consulaires, aux significations ou notifications
d’actes judiciaires aux personnes se trouvant a
Pétranger.

Tout Etat peut declarer s opposer a l'usage
de cette faculté sur son territoire, sauf si ’acte
doit étre signifié ou notifié 4 un ressortissant
e PEtat d’origine.

ARTICLE 9

Chaque Etat contractant a, de plus, la
faculté d’utiliser la voie consulaire pour
transmettre, aux fins de signification ou de
notification, des actes judiciaires aux autorités
d’un autre Etat contractant que celui-ci a
désignées.

Si des circonstances exceptionnelles Pexi-
gent, chaque Etat contractant a la faculté
d’utiliser, aux mémes fins, la voie diploma-
tique.

Filed 04/01/11
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dressed or any authority which it may have
designated for that purpose, shall complete a
certificate in the form of the model annexed
to the present Convention.

The certificate shall state that the document
has been served and shall include the method,
the place and the date of service and the person
to whom the document was delivered. If the
document has not been served, the certificate
shall set out the reasons which have prevented
service.

The applicant may require that a certificate
not completed by a Central Authority or by a
judicial authority shall be counters1gned by
one of these authorities.

The certificate shall be forwarded directly
to the applicant.

ARTICLE 7

The standard terms in the model annexed
to the present Convention shall in all cases be
written either in French or in English. They
may also be written in the official language, or
in one of the official languages of the State in
which the documents originate.

The correspondmg blanks shall be com-
pleted either in the language of the State
addressed or in French or in English.

ARTICLE 8

Each contracting State -shall be free to
effect service of judicial documents upon
persons abroad, without application of any
compulsion, directly through its diplomatic or
consular agents.

Any State may declare that it is opposed to
such service within its territory, unless the
document is to be served upon a national of the
State in which the documents originate.

ARTICLE 9

Each contracting State shall be free, in
addition, to use consular channels to forward
documents, for the purpose of service, to those
authorities of another contracting State which
are designated by the latter for this purpose.

Each contracting State may, if exceptional
circumstances so require, use diplomatic
channels for the same purpose.



ARTICLE 10

Laprésente Convention ne fait pas obstacle,
sauf si I'litat de destination déclare sy op-
poser:

a) 4 la faculté d’adresser directement, par la
voie de la poste, des actes judiciaires aux
personnes se trouvant & Pétranger,

b) A la faculté, pour les officiers ministériels,
fonctionnaires ou autres personnes com-
pétents de I'Etat d’origine, de faire pro-
céder a des significations ou notifications
d’actes judiciaires directement par les soins
des officiers ministériels, fonctionnaires ou
autres personnes compétents de ’Etat de
destination,

¢) 2 la faculté, pour toute personne intéressée
4 une instance judiciaire, de faire procéder
A des significations oun notifications d’actes
judiciaires directement par les soins des
officiers ministériels, fonctionmaires ou
autres personnes compétents de P’Etat de
destination.

ARTICLE 11

La présente Convention ne s’oppose pas 2
ce que des Etats contractants s’entendent pour
admettre, aux fins de signification ou de
notification des actes judiciaires, d’autres
voies de transmission que celles prévues par
les articles qui précedent et notamment la
communication ditecte entre leurs autorités
respectives.

ARTICLE 12

Les significations ou notifications d’actes
judiciaires en provenance d’un Etat contrac-
tant ne peuvent donner lieu au paiement ou
au remboursement de taxes ou de frais pour
les services de I’Etat requis.

Le requérant est tenu de payer ou de
rembourser les frais occasionnés par:

a) Pintervention d’un officier ministériel ou
d’une personne compétente selon la loi de
’Etat de destination,

b) I'emploi d’une forme particuliére.

ARTICLE 13y

L'exécution d’une demande de signification
ou de notification conforme aux dispositions

Case 2:10-cv-02129-FJM Document 90 Filed 04/01/11 Page 12 of 12
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ARTICLE 10

Provided the State of destination does not
object, the present Convention shall not
intetfere with —

(a), the freedom to send judicial documents, by
postal channels, directly to persons abroad,

(&) the freedom of judicial officess, officials or
other competent persons of the State of
origin to effect service of judicial docu-
ments directly through the judicial officers,
officials or other competent persons of the
State of destination,

(¢) the freedom of any person interested in a
judicial proceeding to effect service of
judicial documents directly through the
judicial officers, officials or other competent
persons of the State of destination.

ARTICLE II

The present Convention shall not prevent
two or mote contracting States from agreeing
to permit, for the purpose of service of judicial
documents, channels of transmission other
than those provided for in the preceding
articles and, in particular, direct communi-
cation between their respective authorities.

ARTICLE 12

The service of judicial documents coming
from a contracting State shall not give rise to
any payment or reimbursement of taxes or
costs for the services rendered by the State
addressed. ’

The applicant shall pay or reimburse the
costs occasioned by —

(@) the employment of a judicial officer or of a
person competent under the law of the
State of destination,

(&) the use of a particular method of service.

ARTICLE 13

Where a request for service complies with
the terms of the present Convention, the State



